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CÔNG BỐ THÔNG TIN 
INFORMATION DISCLOSURE

Kính gửi
- Ủy ban Chứng khoán Nhà nước
- Sở Giao dịch Chứng khoán Thành phố Hồ Chí Minh

To
- The State Securities Commission
- The Hochiminh Stock Exchange

1. Tên tổ chức: Tổng Công ty Phát điện 3 - Công ty cổ phần (EVNGENCO3)

Name of organization: Power Generation Joint Stock Corporation 3 
(EVNGENCO3)

- Mã chứng khoán/Stock code: PGV

- Địa chỉ trụ sở chính: Số 60-66 đường Nguyễn Cơ Thạch, Khu đô thị Sala, 
Phường An Khánh, Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam.

Headquarters: 60-66 Nguyen Co Thach street, Sala Urban Area, An 
Khanh Ward, Ho Chi Minh City, Vietnam.

- Điện thoại/Phone: 028 3636 7449 Fax: 028 3636 7450

- Email: ir@genco3.evn.vn; 

2. Nội dung thông tin công bố/ Content of disclosure:

- Căn cứ danh sách tổng hợp người sở hữu chứng khoán (tại ngày chốt danh 
sách: 28/4/2026) do Tổng Công ty Lưu ký và Bù trừ Chứng khoán Việt 
Nam lập, EVNGENCO3 có tổng cộng 2.100 cổ đông, trong đó:

Based on the consolidated list of shareholders (as of the record date: 
April 28, 2026) prepared by the Vietnam Securities Depository and 
Clearing Corporation, EVNGENCO3 has a total of 2,100 shareholders, 
including:
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+ 01 cổ đông lớn là Tập đoàn Điện lực Việt Nam (EVN) nắm giữ 99,19% 

số cổ phiếu có quyền biểu quyết.

01 major shareholder, Vietnam Electricity (EVN), holding 99.19% of 
the voting shares.

+ 2.099 cổ đông còn lại (tổ chức và cá nhân) nắm giữ 0,81% số cổ phiếu 
có quyền biểu quyết.

The remaining 2,099 shareholders (institutions and individuals) 
holding 0.81% of the voting shares.

- Như vậy, EVNGENCO3 chưa đáp ứng điều kiện công ty đại chúng theo 
quy định tại điểm a khoản 1 Điều 32 Luật Chứng khoán số 54/2019/QH14 
được sửa đổi, bổ sung tại khoản 11 Điều 1 Luật số 56/2024/QH15, cụ thể: 
không đảm bảo có tối thiểu 10% số cổ phiếu có quyền biểu quyết do ít 
nhất 100 nhà đầu tư không phải cổ đông lớn nắm giữ.
Therefore, EVNGENCO3 no longer satisfies the conditions for a public 
company as stipulated in Point (a), Clause 1, Article 32 of the Securities 
Law No. 54/2019/QH14, amended and supplemented by Clause 11, 
Article 1 of Law No. 56/2024/QH15; specifically: EVNGENCO3 does not 
meet the requirement that at least 10% of the voting shares be held by a 
minimum of 100 investors who are not major shareholders.

- EVNGENCO3 đã chủ động báo cáo EVN về kế hoạch cơ cấu lại vốn của 
EVN tại EVNGENCO3 giai đoạn 2026 - 2030 và đang xây dựng, trình 
EVN Đề án phát hành cổ phiếu để tăng vốn điều lệ giai đoạn 2026 - 2030 
nhằm sớm đáp ứng điều kiện công ty đại chúng, tạo nguồn lực đầu tư phát 
triển các dự án nguồn điện theo Quy hoạch điện VIII điều chỉnh, kế hoạch 
thực hiện Quy hoạch điện VIII điều chỉnh và đảm bảo lợi ích của các cổ 
đông.

EVNGENCO3 has proactively reported to EVN on the plan for 
restructuring EVN’s capital ownership in EVNGENCO3 for the 2026 - 
2030 period and is currently developing for submission to EVN a share 
issuance scheme to increase charter capital during the 2026 - 2030 
period, with the aim of promptly satisfying the conditions for a public 
company, creating financial resources for investment in power generation 
projects under the adjusted Power Development Plan VIII, its 
implementation plan, and ensuring the interests of shareholders.

3. Thông tin này đã được công bố trên website Tổng Công ty tại địa chỉ: 
www.genco3.com; trang Quan hệ nhà đầu tư, mục Công bố thông tin.
This information was discl osed on the Corporation’s website at the link: 
https://www.genco3.com/en-us.html, page Investor Relations, section 
Information Disclosure.

http://www.genco3.com/
https://www.genco3.com/en-us.html


 
Chúng tôi cam kết các thông tin công bố trên đây là đúng sự thật và hoàn toàn 

chịu trách nhiệm trước pháp luật về nội dung thông tin đã công bố.
We hereby certify that the information disclosed is true and correct, and we 

bear the full responsibility to the laws.
Trân trọng./.

Yours sincerely./.

Nơi nhận:
- Như trên;
- HĐQT/EVNGENCO3 (để báo cáo);
- Ban TGĐ/EVNGENCO3;
- Ban Kiểm soát;
- Ban: PC, TC-KT, TH, KTGS;
- Lưu: VT, KH.
Recipients:
- As above;
- BOD/EVNGENCO3 (to report);
- BOM/EVNGENCO3;
- Board of Supervisors;
- Depts: PC, TC-KT, TH, KTGS;
- Archive: VT, KH.

KT. TỔNG GIÁM ĐỐC
PHÓ TỔNG GIÁM ĐỐC
PP. PRESIDENT & CEO

VICE PRESIDENT
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